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1T Your electric pressure cooker

HD2103_SP_VI_UM_v5.0

Congratulations on your purchase, and welcome to
Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers,
register your product at www.philips.com/welcome.

2 What’sin the box

Electric pressure cooker main unit
Rice & Soup ladle
User manual

Measuring cup
Safety leaflet

Warranty card Power cord
Overview
(® |Pressure regulator valve Control knob
@ |Floating valve @) | Heating element
® |Floater @ | Side handle
@ |Locking pin @) | Water level indications
® |Inner pot Sealing ring
(® |Power socket @ | Top lid
@ |Safety valve Lid handle
Anti-block cap @) | Heating indicator
. Keep Pressure/Keep
® |On/Off switch Warm indicator

3 Before first use

1 Remove all packaging materials from the appliance.
2 Take out all the accessories from the inner pot.

3 Clean the parts of the electric pressure cooker
thoroughly before using it for the first time (see chapter
‘Cleaning’).

Note

* Make sure all parts are completely dry before you start
using the electric pressure cooker.

4 Using the electric pressure
cooker

Before using the electric pressure cooker to cook food,

you need to follow below preparations:

1 Hold the lid handle and turn it clockwise until the top
lid cannot move any more, then lift up the top lid.

2 Take out the inner pot from the electric pressure
cooker and put the pre-washed food in the inner pot.

3 Put the inner pot back into the electric pressure
cooker.
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To disassemble the
pressure regulator valve

Untuk melepaskan katup EiREIRIER
regulator tekanan
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To assemble the
pressure regulator valve
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4 Place the top lid onto the electric pressure cooker
and turn it anti-clockwise. You will hear a “click” sound
when the top lid is properly locked.

5 Turn the pressure control valve to the sealed position

(Seal).

E Note

* Make sure the sealing ring is properly assembled
around the inside of the top lid.

* Make sure the pressure regulator valve and floating
valve are clean and not blocked.

* Make sure the outside of the inner potis dry and clean,
and that there is no foreign residue on the heating
element or the magnetic switch.

* Make sure the inner potis in proper contact with the
heating element.

Cooking food

E Note

* When cooking soup or viscous liquid, do not release
pressure by turning the pressure regulator valve to the
steam vent position, otherwise liquid might spurt from
the pressure control valve. Wait until the pressure is
naturally released and the floater has dropped to open
the top lid.

* Once the pressure cooker is on, turn the control knob
and set the pressure keeping time. This is to avoid the
pressure cooker to automatically switch to keep warm
mode after heating.

* The pressure keeping timer will start counting when the
working pressure is reached.

* After the cooking is finished and the pressure is
released, unplug the electric pressure cooker to turn off
the keep warm function or when notin use.

5 I

o Choose the desired pressure keeping time according to
the time indications on the control panel. You can also
adjust the pressure keeping time for different types of
food and your preference.

* Do not fill the inner pot with less than 1/3 or more than
2/3 full of food and liquid.

* For food that expands during cooking, do not fill the
inner pot with more than 1/2 full of food and liquid.

* For rice cooking, follow the water level indications on
the inside of the inner pot. You can adjust the water
level for different types of rice and your own preference.
Do not exceed the quantities indicated on the inside of
the inner pot.

* Make sure the floater falls down before cooking.

1 Follow the preparation steps in “Using the electric
pressure cooker”.

2 Putthe plugin the power socket.

3 Turn the On/Off switch to the “I” position to switch on
the appliance.
1y The heating indicator (Heating ) lights up.

Ly The electric pressure cooker starts heating and
pressurizing.

4 Turn the control knob clockwise to choose the

pressure keeping time.

5 When the electric pressure cooker reaches the working
pressure, the heating indicator (Heating ) turns off and
the keep pressure indicator ( Keep Pressure ) lights up.

Ly The electric pressure cooker enters pressure
keeping mode.

6 When the pressure keeping time has elapsed, the

electric pressure cooker automatically switches to
keep warm mode.
7 Turn the pressure regulator valve to the vent position
(Vent).
1 The electric pressure cooker starts releasing
pressure.

1 The floater drops when the pressure is released
sufficiently.

8 Hold the top lid handle and turn the lid clockwise until

it cannot move any more, then lift it up.
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Assembling and disassembling the
pressure regulator valve

Caution

« Do not disassemble the pressure regulator valve
during cooking. Always unplug the electric pressure
cooker and wait until the pressure has been
released sufficiently.

To disassemble the pressure regulator:
1 Turn the lower screw counterclockwise until it becomes
loose.

2 Pullit up and take out the pressure regulator.

To assemble the pressure regulator:
1 Assemble the lower screw back to the regulator.

2 Make sure the regulator points at the sealed position
(@) and put it back to the steam valve.

3 Turn the screw clockwise untilit is fastened.

5 Specifications

- - Model Number HD2103
Recommended pressure keeping time Rated power output 500w
Cooking function Recommended pressure Rated capacity 5.0L
keeping time (minute) Warm keeping temperature 60-80°C
Fish (Fish) 6-12 Pressure keeping time 0-30 minutes
River-food (River-food) 6-12
B
Sea-food (Sea-food) B
Chicken ( Chicken) 6-12 * Always unplug the appliance if not used for a longer
period.
Duck (Duck) 612
Meat (Meat ) 1218 6 Cl . d Maint
chop (Chon) s eaning and Maintenance
Rice (Rice 12-18
( ) Note
Congee ( Congee ) 18-24
18-24 ¢ Unplug the electric pressure cooker before starting to
Soup (Soup) cleanit.
Beef (Beef ) 18-24 * Wait until the electric pressure cooker has cooled down
sufficiently before cleaning it.
Mutton (Mutton) 18-24
Tenderloin ( Tenderloin) | 24-30
Tendon ( Tendon) 24-30 Interior
Beans (Beans) 24-30 Inside of the outer lid and the main body:
¢ Wipe with wrung out and damp cloth.
. * Make sure to remove all the food residues stuck to the
E Tip electric pressure cooker.
« You can adijust the pressure keeping time for different Heating element:
types of food and your own preference. * Wipe with wrung out and damp cloth.

¢ Remove food residues with wrung out and damp cloth
or toothpicks.

Sealing ring:

* Soakin warm water and clean with sponge.

Exterior

Surface of the outer lid and outside of the main body:

* Wipe with a cloth damped with soap water.

¢ Only use soft and dry cloth to wipe the control panel.

* Make sure to remove all the food residues around the
pressure regulator valve and floating valve.

Pressure control valve and floating valve:

¢ Disassemble the pressure control valve, soak it in
warm water, and clean with sponge.

¢ Remove food residues in the pressure control valve
and floating valve with toothpicks.

Accessories

Rice spoon, soup ladle, and inner pot:
* Soakin hot water and clean with sponge.

7 Recycling

Do not throw away the product with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in at
an official collection point for recycling. By doing this, you
help to preserve the environment.

Follow your country’s rules for the separate collection of
electrical and electronic products. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and
human health.

8 Guarantee and service

If you need service or information, orif you have a
problem, visit the Philips website at www.philips.com

or contact the Philips Customer Care Centerin your
country. You can find its phone numberin the worldwide
guarantee leaflet. If there is no Customer Care Centerin
your country, go to your local Philips dealer.

9 Troubleshooting

If your electric pressure cooker does not function
properly orif the cooking quality is insufficient, consult
the table below. If you are unable to solve the problem,
contact a Philips service center or the Consumer Care
Centerin your country.

Problem Solution
| have The sealing ring is not well
difficulties assembled. Make sure the sealing

closing the top | ringis well assembled around the
lid. inside of the top lid.

The floater blocks the locking pin.
Push down the floater so that it does
not block the locking pin.

| have
difficulties
opening the
top lid after
the pressure is
released.

The floater has not dropped. Push
the floater down.

The food is not
cooked.

Make sure that there is no foreign
residue on the heating element and
the outside of the inner pot before
switching the electric pressure cooker
on.

The heating element is damaged, or
the inner potis deformed. Take the
cooker to your Philips dealer or a
service center authorized by Philips.

Air or steam
leaks from
under the lid.

The sealing ring is not well
assembled. Make sure the sealing
ring is well assembled around the
inside of the top lid.

There is food residue in the sealing
ring. Make sure the sealing ring is
clean.

The top lid is not properly closed.
Make sure the top lid is properly
closed.

The pressure level inside of the
appliance is abnormal, in this case
the safety valve will be releasing
steam. Take the appliance to your
Philips dealer or a service center
authorized by Philips.

There is food residue in the rubber
ring of the floating valve. Clean the
rubber ring of the floating valve.

Air or steam
leaks from the
floating valve.

The rubber ring of the floating valve is
broken. Replace the rubber ring.

The floater
does not

rise after the
appliance starts
pressurizing.

Make sure there is enough food and
waterin the inner pot.

The top lid or the pressure regulator
valve has malfunction. Take the
appliance to your Philips dealer or a

service center authorized by Philips.

Indonesia

1 Penanak bertekanan listrik
Anda

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di

Philips!

Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang

ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.
Philips.com/welcome.

2 Apasajaisi kemasannya

Unit utama penanak bertekanan listrik

Sendok Nasi & Sup Gelas takar
Petunjuk Pengguna Pamflet keselamatan
Kartu garansi Kabel listrik

Ikhtisar

[©) éeg:r?arr?gulator Kenop kontrol

@ |Katup mengambang @ | Elemen pemanas

® |Floater ® | Gagang samping

@ |Pin pengunci ®) | Indikator ukuran air
(® |Panci bagian dalam Gelang penyegel

(® |Soket Daya @) | Tutup atas

@ |Katup pengaman Pegangan tutup
Tutup anti-sumbat @) | Indikator pemanas

® |Sakelar On/Off [pe ?;ksti_?;;gip Tekan/

3 Sebelum menggunakan alat
pertama kali

1 Lepaskan semua kemasan dari alat.
2 Lepaskan semua aksesori dari panci bagian dalam.

3 Bersihkan bagian-bagian penanak bertekanan listrik
dengan saksama sebelum menggunakannya untuk
pertama kali (lihat bab ‘Membersihkan’).

Catatan

* Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum
Anda mulai menggunakan penanak bertekanan listrik.

4 Menggunakan penanak
bertekanan listrik

Sebelum menggunakan penanak bertekanan listrik untuk

memasak, Anda perlu melakukan persiapan berikut:

1 Pegang gagang tutup dan putar searah jarum jam
hingga tutup atas tidak bisa bergerak lagi, kemudian
angkat tutup atasnya.

2 Keluarkan panci bagian dalam dari penanak
bertekanan listrik dan masukkan makanan yang telah
dicuci ke dalam panci bagian dalam.

3 Masukkan pandi bagian dalam kembali ke dalam
penanak bertekanan listrik.

4 Pasang tutup atas ke penanak bertekanan listrik
dan putar berlawanan arah jarum jam. Anda akan
mendengar suara “klik” bila tutup telah terkunci
dengan benar.

5 Putar katup kontrol tekanan ke posisi tersegel ( Seal ).

E Catatan

* Pastikan gelang penyegel terpasang dengan benar di
sekeliling bagian dalam tutup atas.

¢ Pastikan katup regulator tekanan dan katup
mengambang bersih dan tidak tersumbat.

¢ Pastikan bagian luar panci bagian dalam sudah kering
dan bersih, dan tidak ada benda apa pun pada elemen
pemanas atau sakelar magnetik.

* Pastikan panci bagian dalam telah bersentuhan
dengan elemen pemanas secara tepat.

Memasak makanan

E Catatan

¢ Janganisi panci bagian dalam dengan makanan atau
cairan kurang dari 1/3 atau lebih dari 2/3 bagian.

¢ Untuk makanan yang mengambang saat memasak,
jangan isi panci bagian dalam dengan makanan atau
cairan lebih dari 1/2 bagian.

* Untuk memasak nasi, ikuti indikator tingkat air di
dalam panci bagian dalam. Anda dapat menyesuaikan
ketinggian air untuk jenis beras yang berbeda dan
preferensi Anda. Jangan melebihi jumlah yang
ditunjukkan pada panci bagian dalam.

¢ Pastikan floater jatuh sebelum memasak.

1 lkuti langkah persiapan dalam “Menggunakan
penanak bertekanan listrik”.

2 Pasang steker ke soket daya.

3 Putar sakelar On/Off ke posisi “I” untuk menghidupkan
perangkat.
1y Indikator pemanas ( Heating ) menyala.

Ly Penanak bertekanan listrik mulai memanaskan dan
menekan.

4 Putar kenop kontrol searah jarum jam untuk memilih
waktu tekanan.

5 Bila penanak bertekanan listrik mencapai tekanan
yang tepat, indikator pemanas ( Heating ) mati dan
indikator tetap tekan ( Keep Pressure ) menyala.

Ly Penanak bertekanan listrik memasuki mode tetap
tekan.

6 Bila waktu tetap tekan selesai, penanak bertekanan
listrik otomatis beralih ke mode tetap hangat.

7 Putar katup regulator tekanan ke posisi lubang ( Vent )
Ly Penanak bertekanan listrik mulai melepaskan
tekanan.

y Floaterjatuh saat tekanan sudah cukup keluar.

8 Pegang gagang tutup atas dan putar tutupnya searah
jarum jam hingga tidak bisa bergerak lagi, kemudian
angkat.

E Catatan

* Saat memasak sup atau cairan kental, jangan
mengeluarkan tekanan dengan memutar katup
regulator tekanan ke posisi lubang uap karena cairan
bisa menyembur dari katup kontrol tekanan. Tunggu
hingga tekanan keluar dengan sendirinya dan floater
turun sebelum membuka tutupnya.

¢ Setelah penanak bertekanan menyala, putar kenop
kontrol dan tetapkan waktu tekanan. Ini untuk
menghindari penanak bertekanan beralih otomatis ke
mode tetap hangat setelah memanas.

* Waktu tetap tekan akan memulai bila tekanan yang
tepat sudah dicapai.

* Setelah memasak selesai dan tekanan dikeluarkan,
cabut steker dari penanak bertekanan listrik untuk
mematikan fungsi tetap hangat atau jika tidak
digunakan.

5 I

« Pilih waktu tekan yang diinginkan sesuai dengan
indikator waktu di panel kontrol. Anda juga bisa
menyesuaikan waktu tekanan untuk jenis makanan
berbeda dan preferensi Anda.

Waktu menjaga tekanan yang
disarankan

Fungsi memasak Waktu menjaga

tekanan yang
disarankan (menit)
lkan (Fish) 6-12
Makanan Sungai (River-food) | 6-12
Makanan Laut ( Sea-food) 6-12
Ayam ( Chicken) 6-12
Bebek (Duck) 6-12
Daging (Meat ) 1218
Cacahan (Chop) 12-18
Beras (Rice) 1218
Bubur (Congee) 18-24
Sup (Soup) 18-24
Daging Sapi (Beef ) 18-24
Daging Kambing (Mutton) 18-24
Daging Has Dalam 24-30
(Tenderloin)
Urat Daging ( Tendon) 24-30
24-30

Kacang (Beans)

5 I

« Andajuga dapat menyesuaikan waktu menjaga tekanan
untuk jenis makanan berbeda dan preferensi Anda
sendiri.

Bagian dalam

Bagian dalam tutup luar dan badan utama:

¢ Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan
lembap.

¢ Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan
yang menempel pada penanak bertekanan listrik.

Elemen pemanas:

* Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan
lembap.

¢ Bersihkan sisa makanan dengan kain yang sudah
diperas dan lembab atau tusuk gigi.

Gelang penyegel:
¢ Rendam di dalam air hangat dan bersihkan dengan
spons.

Bagian luar

Permukaan tutup luar dan bagian luar badan utama:

* Seka dengan kain yang dibasahi air sabun.

* Gunakan hanya kain lembut dan kering untuk
menyeka panel kontrol.

¢ Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan
yang menempel pada katup regulator tekanan dan
katup mengambang.

Katup kontrol tekanan dan katup mengambang:

* Lepaskan katup kontrol tekanan, rendam dalam air
hangat dan bersihkan dengan spons.

¢ Bersihkan sisa makanan yang menempel pada katup
kontrol tekanan dan katup mengambang dengan
tusuk gigi.

Aksesori

Sendok nasi, sendok sup dan panci bagian dalam:
¢ Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan
spons.

7 Mendaur ulang

Jangan membuang alat bersama limbah rumah
tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi,
tetapi serahkan ke titik pengumpulan atau daur ulang
resmi. Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu
melestarikan lingkungan.

Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah
produk-produk elektrik dan elektronik di negara Anda
. Pembuangan produk secara benar akan membantu
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

8 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan layanan atau informasi, kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda. Anda bisa
menemukan nomor telepon Philips di kartu garansi
internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

9 Mengatasi masalah

Jika penanak bertekanan listrik Anda tidak berfungsi
dengan benar atau jika kualitas memasak tidak
memadai, perhatikan tabel di bawah ini. Jika Anda

tidak dapat mengatasi masalah tersebut, hubungi pusat
layanan Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara
Anda.

Masalah Solusi

Memasang dan melepaskan katup
regulator tekanan

Perhatian

« Jangan melepaskan katup regulator tekanan saat
memasak. Selalu cabut steker penanak bertekanan
listrik dan tunggu hingga tekanan sudah cukup
keluar.

Saya kesulitan
menutup tutup

Gelang penyegel tidak terpasang
dengan benar. Pastikan gelang

atas. penyegel terpasang dengan benar
di sekeliling bagian dalam tutup
atas.

Floater memblokir pin pengunci.
Tekan floater sehingga tidak
memblokir pin pengunci.

Untuk membongkar regulator tekanan:
1 Putar sekrup bawah berlawanan arah jarum jam
hingga lepas.

2 Tarik ke atas dan lepaskan regulator tekanan.

Untuk memasang regulator tekanan:
1 Pasang sekrup bawah kembali ke regulator.

2 Pastikan titik-titik regulator di posisi yang bersegel
(@) dan pasang kembali ke katup uap.

3 Putar sekrup searah jarum jam hingga kencang.

5 Spesifikasi

Saya kesulitan Floater belum jatuh. Tekan floater

membuka ke bawah.

tutup atas

setelah tekanan

dikeluarkan.

Makanan tidak Pastikan tidak ada endapan
matang. asing pada elemen pemanas

dan di luar panci bagian dalam
sebelum menghidupkan penanak
bertekanan listrik.

Elemen pemanas rusak, atau
panci bagian dalam sudah
berubah bentuk. Bawalah
penanak ke dealer Philips Anda
atau ke pusat layanan resmi
Philips.

Nomor Model HD2103
Keluaran daya terukur 900 W
Kapasitas terukur 50L

Suhu tetap hangat 60-80 °C
Waktu tekanan 0-30 menit

Catatan

¢ Selalu cabut steker alat jika tidak digunakan dalam
waktu lama.

6 Membersihkan dan
Pemeliharaan

Catatan

Udara atau uap
bocor dari bawah
tutup.

Gelang penyegel tidak terpasang
dengan benar. Pastikan gelang
penyegel terpasang dengan benar
di sekeliling bagian dalam tutup
atas.

Ada sisa makanan pada gelang
penyegel. Pastikan gelang
penyegel bersih.

Tutup atas tidak tertutup dengan
benar. Pastikan tutup atas tertutup
dengan benar.

Tingkat tekanan di dalam
perangkat tidak normal. Dalam
halini, katup pengaman akan
melepaskan uap. Bawalah alat ke
dealer Philips Anda atau ke pusat
layanan resmi Philips.

* Cabut steker penanak bertekanan listrik sebelum
membersinkannya.

* Tunggu sampai penanak bertekanan listrik sudah cukup

Udara atau uap
bocor dari katup
mengambang.

Ada sisa makanan di gelang karet
katup mengambang. Bersihkan
gelang karet katup mengambang.

Gelang karet katup mengambang
rusak. Ganti gelang karet.

dingin sebelum membersihkannya.

Floater tidak naik
setelah alat mulai
menekan.

Pastikan ada cukup makanan dan
air di panci bagian dalam.

Tutup atas atau katup regulator
tekanan rusak. Bawalah alat ke
dealer Philips Anda atau ke pusat

layanan resmi Philips.




Bahasa Melayu

1 Periuk tekanan elektrik anda

Tahniah atas pembelian anda dan selamat
menggunakan Philips!

Untuk mendapat manfaat sepenuhnya daripada
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan
produk anda di www.philips.com/welcome.

2 Isi kandungan kotak

Unit utama periuk tekanan elektrik
Senduk Nasi & Sup
Cawan penyukat
Risalah keselamatan
Kord kuasa

Manual pengguna
Kad waranti

Gambaran keseluruhan

@ |Injap pengatur tekanan Tombol kawalan

@ |Injap terapung @) | Elemen pemanasan

® |Pengapung @ | Pemegang sisi

@ |Pin kunci @) | Penunjuk paras air

) |Periuk dalam Gegelang kedap

(® |Soket kuasa @) | Penutup atas

@ |Injap keselamatan Pemegang penutup

Penutup antisekat @ | Penunjuk pemanasan
Penunjuk Simpan

(® |Suis Mati/Hidup Tekanan/Simpan
Panas

3 Sebelum penggunaan
pertama

1 Tanggalkan semua bahan bungkusan dari perkakas.
2 Keluarkan semua aksesori dari periuk dalam.

3 Bersihkan bahagian periuk tekanan elektrik dengan
teliti sebelum menggunakannya buat kali pertama
(lihat bab 'Pembersihan’).

Nota

* Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya
sebelum anda mula menggunakan periuk tekanan
elektrik.

4 Menggunakan periuk
tekanan elektrik

Sebelum menggunakan periuk tekanan elektrik untuk

memasak makanan, anda perlu mengikut persediaan di

bawah ini:

1 Pegang pemegang penutup dan putarkannya
mengikut arah jam sehingga penutup atas tidak boleh
bergerak lagi, kemudian angkat penutup atas itu.

2 Keluarkan periuk dalam dari periuk tekanan elektrik
dan letakkan makanan yang telah dicuci ke dalam
periuk dalam.

3 Letakkan periuk dalam ke dalam periuk tekanan
elektrik.

4 |Letakkan penutup atas pada periuk tekanan elektrik
dan putarkannya melawan arah jam. Anda akan
mendengar bunyi “klik” apabila penutup atas dikunci
dengan betul.

5 Putarkan injap kawalan tekanan kepada kedudukan
kedap (Seal).

E Nota

* Pastikan gegelang kedap dipasangkan dengan betul
mengelilingi bahagian dalam penutup atas.

¢ Pastikan injap pengatur tekanan dan injap terapung
bersih dan tidak tersekat.

* Pastikan bahagian luar periuk dalam kering dan bersih
serta tiada sisa asing pada elemen pemanasan atau
suis magnet.

¢ Pastikan periuk dalam bersentuhan dengan betul
dengan elemen pemanasan.

Memasak makanan

E Nota

* Jangan isikan periuk dalam kurang dari 1/3 atau lebih
dari 2/3 penuh makanan dan cecair.

* Untuk makanan yang mengembang sewaktu dimasak,
jangan isikan periuk dalam dengan lebih dari 1/2 penuh
makanan dan cecair.

¢ Untuk memasak nasi, ikut penunjuk paras air di
bahagian dalam periuk dalam. Anda boleh melaraskan
paras air untuk beras jenis berlainan dan mengikut
keutamaan anda. Jangan melebihi kuantiti yang
ditunjukkan di bahagian dalam periuk dalam.

* Pastikan pengapung jatuh dahulu sebelum memasak.

1 Ikut langkah penyediaan dalam "Menggunakan periuk
tekanan elektrik"

2 Pasangkan plag ke soket kuasa.

3 Putarkan suis Mati/Hidup kepada kedudukan “I” untuk
menghidupkan perkakas.
L Penunjuk pemanasan (Heating ) akan menyala.

L Periuk tekanan elektrik akan memulakan
pemanasan dan penekanan.

4 Putarkan tombol kawalam mengikut arah jam untuk
memilih masa menyimpan tekanan.

5 Apabila periuk tekanan elektrik mencapai tekanan
yang diinginkan, penunjuk pemanasan ( Heating )
akan dimatikan dan penunjuk simpan tekanan
(Keep Pressure ) akan menvyala.
Ly Periuk tekanan elektrik memasuki mod menyimpan
tekanan.

6 Apabila masa menyimpan tekanan tamat, periuk
tekanan elektrik bertukar ke mod simpan panas secara
automatik.

7 Putarkan injap pengatur tekanan ke kedudukan
bolong (Vent ).
Ly Periuk tekanan elektrik mula melepaskan tekanan.
1 Pengapung jatuh apabila tekanan dilepaskan
dengan secukupnya.

8 Pegang pemegang penutup atas dan putarkan
penutup mengikut arah jam sehingga penutup tidak
boleh bergerak lagi, kemudian angkatkannya.

E Nota

* Apabila memasak sup atau cecair likat, jangan
keluarkan tekanan dengan memutarinjap pengatur
tekanan ke posisi bolong stim, jika tidak, cecair mungkin
memancut dari injap kawalan tekanan. Tunggu sehingga
tekanan dilepaskan dengan sendirinya dan pengapung
telah terjatuh untuk membuka penutup atas.

* Apabila periuk tekanan dihidupkan, putarkan tombol
kawalan dan tetapkan masa menyimpan tekanan. Ini
untuk mengelakkan periuk tekanan daripada bertukar
kepada mod simpan panas selepas pemanasan.

* Pemasa penyimpan tekanan akan mula membilang
apabila tekanan yang sesuai dicapai.

¢ Selepas selesai memasak dan tekanan dilepaskan,
tanggalkan plag periuk tekanan elektrik untuk
mematikan fungsi simpan panas atau apabila tidak
digunakan.

E Petua

Dalaman

Di bahagian dalam tudung luar dan badan utama:

¢ Lap dengan kain lembap yang telah diperah.

¢ Pastikan semua sisa makanan yang melekat pada
periuk tekanan elektrik dibuang.

Elemen pemanas:

¢ Lap dengan kain lembap yang telah diperah.

* Buang sisa makanan dengan kain lembap yang telah
diperah atau cungkil gigi.

Gegelang kedap:

¢ Rendam di dalam air suam dan bersihkan dengan
span.

Luaran

Permukaan tudung luar dan bahagian luar jasad utama:

¢ Lap dengan kain yang dilembapkan dengan air sabun.

¢ Hanya gunakan kain lembut dan kering untuk
mengelap panel kawalan.

¢ Pastikan untuk membuang semua sisa makanan di
sekeliling injap pengatur tekanan dan injap terapung.

Injap kawalan tekanan dan injap terapung:

¢ Tanggalkaninjap pengawal tekanan, rendam dalam
air suam dan bersihkan dengan span.

¢ Tanggalkan sisa makanan pada injap kawalan tekanan
daninjap terapung dengan cungkil gigi.

« Pilih masa menyimpan tekanan mengikut penunjuk
masa pada panel kawalan. Anda boleh melaras masa
menyimpan tekanan bagi jenis makanan yang berbeza
dan mengikut keutamaan anda.

Masa menyimpan tekanan yang
dicadangkan

Aksesori

Sudu nasi, senduk sup dan periuk dalam
* Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan
span.

7 Kitar semula

Jangan buang produk dengan sisa rumah biasa di
akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan

« Anda boleh melaras masa menyimpan tekanan bagi

jenis makanan yang berbeza dan mengikut keutamaan
anda.

Memasang dan menanggalkan injap
pengatur tekanan

Awas

penutup atas.

- - rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda
Fungsi memasak tMekxsa menyimpan membantu memelihara alam sekitar.
? anan yang . Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan
dicadangkan (minit) berasingan produk elektrik dan elektronik. Cara
Ikan (Fish) 6-12 membuang yang betul akan membantu mencegah
612 akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan
Makanan sungai (River-food) - manusia.
Makanan laut (Sea-food ) 6-12 . .
i 6-12 8 Jaminan dan servis
Ayam ( Chicken)
) 6-12 Jika anda memerlukan servis atau maklumat, atau jika
Itik (Duck ) X ) "
anda mengalami masalah, lawati laman web Philips
Daging (Meat) 12-18 di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
128 Pelanggan Philips di negara anda. Anda boleh
Cop (Chop) mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan
Beras (Rice ) 12-18 seluruh dunia. Jikg tiada P_usat La_t\{anan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.
Bubur ( Congee ) 18-24
Sup (Sowp) 18-24 9 Menyelesaikan Masalah
Daging lembu (Beef ) 18-24 Jika periuk tekanan elektrik anda tidak berfungsi dengan
Daging kambi 18-24 betul atau jika kualiti masakan tidak mencukupi, rujuk
aging kambing (Mutton) jadual di bawah. Jika anda tidak dapat menyelesaikan
Daging batang pinang 24-30 masalah tersebut, hubungi pusat perkhidmatan Philips
(Tenderloin) atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.
Tendon ( Tendon) 24-30 Masalah Penyelesaian
Kekacang (Beans ) 24-30 Saya Gegelang kedap tidak dipasangkan
mengalami dengan betul. Pastikan gegelang
kesukaran kedap dipasangkan dengan betul di
E Petua menutup sekeliling bahagian dalam penutup

atas.

Pengapung menyekat pin pengunci.
Tekan pengapung ke bawah supaya
ja tidak menyekat pin pengunci.

Saya
mengalami
kesukaran
membuka
penutup
atas selepas
tekanan
dilepaskan.

Pengapung masih belum jatuh. Tekan
pengapung ke bawah.

« Jangan tanggalkan injap pengatur tekanan semasa
memasak. Sentiasa tanggalkan plag periuk tekanan
elektrik dan tunggu sehingga tekanan telah

dilepaskan dengan secukupnya.

Untuk menanggalkan pengatur tekanan:
1 Putar skru bawah melawan arah jam sehingga menjadi
longgar.

2 Tarik ke atas dan keluarkan pengatur tekanan.
Untuk memasang injap pengatur tekanan:
1 Pasang skru bawah pada pengatur tekanan sekali lagi.

2 Pastikan titik pengatur terkedap (@)dan letakkannya
semula pada injap stim.

3 Putar skru mengikut arah jam sehingga menjadi ketat.

5 Spesifikasi

Nombor Model HD2103
Output kuasa yang ditarafkan | 900W
Kapasiti yang ditarafkan 5.0L

Suhu simpan panas 60-80°C
Masa menyimpan tekanan 0-30 minit

E Nota

* Buka plag perkakas jika ia tidak akan digunakan untuk
tempoh masa yang lama.

6 Pembersihan dan
Penyelenggaraan

Nota

¢ Cabut plag periuk tekanan elektrik setiap kali sebelum
mula membersihkannya.

¢ Tunggu sehingga periuk tekanan elektrik sejuk
secukupnya sebelum membersihkannya.

Makanan masih
belum masak.

Pastikan tidak terdapat sisa asing
pada elemen pemanasan dan di
bahagian luar periuk dalam sebelum
menghidupkan periuk tekanan
elektrik.

Elemen pemanasan rosak, atau
periuk dalam cacat. Bawa pemasak
nasi kepada wakil penjual Philips
anda atau pusat servis yang
diluluskan oleh Philips.

Udara atau Gegelang kedap tidak dipasangkan
stim keluar dengan betul. Pastikan gegelang

dari bawah kedap dipasangkan dengan betul di
penutup. sekeliling bahagian dalam penutup

atas.

Terdapat sisa makanan pada
gegelang kedap. Pastikan gegelang
kedap bersih.

Penutup atas tidak ditutup dengan
betul. Pastikan penutup atas ditutup
dengan betul.

Tahap tekanan di dalam perkakasan
tidak normal, dalam kes ini injap
keselamatan akan melepaskan stim.
Bawa perkakas ke penjual Philips
anda atau pusat servis yang disahkan
oleh Philips.

Udara atau stim
keluar dariinjap

Terdapat sisa makanan di dalam
gegelang getah injap terapung.

terapung. Bersihkan gegelang getah injap

terapung.

Gegelang getah injap terapung rosak.

Gantikan gegelang getah.
Pengapung Pastikan terdapat makanan dan air
tidak naik yang cukup di dalam periuk dalam.
selepas Penutup atas atau injap pengatur
perkakas mula tekanan gagal berfungsi. Bawa
mengumpul perkakas ke penjual Philips anda
tekanan.

atau pusat servis yang disahkan oleh
Philips.

1 NOoi dién 4p sudt
Chuic mumg ban da mua hang va chao mumng ban dén véi Philips!

D& duoc hudng loi ich day dt tir hd trg do Philips cung cAp, hiy
dang ky san phdm tai www.philips.com/welcome.

Meo

o Chon thdi gian gitt dp suat mong mudn theo chi din thai gian trén
bang diéu khién. Ban cling c6 thé digu chinh thai gian gitr dp suat
cho cdc loai thic dn khdc nhau va s thich clia ban.

Thoi gian gitt 4p suit duoc dé xuit

2 Tr'ong h6p co gi Chirc ning niu Thoi gian gilr 4p suit
duwoc dé xudt (phut)
B6 phan chinh clia ndi dién dp sudt R
o A 4 (Fish) 6-12
Mudng x6i com va Mudng muic sip Coc dinh luong
Hudng dan st dung Tai liéu mdng thoéng tin an toan Thay san nudc ngot ( River-food ) 6-12
Thé bao hanh Day dié
© bachan dyaen Hai san ( Sea-food ) 612
2 Ga ( Chicken) 6-12
Tong quan
Vit (Duck ) 612
(D [Van diéu chinh dp suit Num digu chinh Thit (Meat ) 12-18
Van ph Deé nhié
@ |Van phao @ | D& nhigt Sutn ( Chop ) 12-18
® |Phao @ | Tay cim ndi com
A < o s . , Gao ( Rice ) 12-18
(@ | Chét khda @) | Chi bdo muic nudc
® |Nai trong Vong dém Chdo congee (Congee ) 18-24
® |0 cim dien ® | Nép trén Xdp (Soup) 18-24
@ [Van an toan Tay cdm ndp Thit bo (Beef ) 1824
Né&p chéng tic nghén @ | Chibdo lam néng 1824
s . Thit cou (Mutton) -
(® |Coéng tic bat/tit Chi bdo Git 4p suat/Gidt 4m
Thit than ( Tenderloin ) 2430
Gan ( Tendon) 2430
3 Trudec khi st dung 1an dau Pau (Beans) 24-30
1 Loai bd toan bd vat liu déng gbi ra khai thit bi.
2 LAy toan bd phuy kién ra khoi ndi trong. m Meo
3 Lam sach that ky cdc b phén cla ndi dién dp suat trude khi s * Ban c6 thé didu chinh thoi gian gitt dp suat cho cac loai thic an
dung lan dau (xem chuong V& sinh thiét b). khdc nhau va s& thich clia ban.

Ghi chu

* Dim bao tit ci cdc bd phan khd hoan toan trudc khi bt dau st
dung ndi dién dp suat.

4 St dung noi dién ap suat

Trudc khi str dung ndi dién dp suat dé& ndu an, ban can thuc hién cic

budéc chudn bj sau:

1 Gilt tay cdm clia ndp va xoay theo chiéu kim déng hd cho dén
khi ndp khéng thé di chuyén niia, sau dé nhic ndp len.

2 Lay ndi trong ra khoi ndi dién dp sudt va cho thic an da rira sach
vao ndi trong,

3 Dat nditrong trd lai ndi dién &p sudt.

4 Dit ndp trén 1&n ndi dién dp sudt va xoay ndp nguoc chiéu kim
ddng hd. Ban s& nghe thay tiéng “click” khi ndp trén duoc khda
ding cdch.

5 Xoay van diu khién dp suat dén vi tf déng kin (Seal ).

Ghi chu

* Dim bao ring vong dém duoc Iap ding cdch xung quanh phan
bén trong clia ndp trén.

* Dim bao ring van diéu chinh dp suit va van phao sach va khéng
bi tic.

* Dim bao ring mit ngoai clia ndi trong khd rdo va sach s&, va
khéng cé vat la bdm trén dé nhiét hodc trén cong tic tur.

* Kiém tra xem ndi trong cd tiép xuc t&t véi dé nhiét khong,

L3p va thao van diéu chinh 4p suit

Chuy

o Khéng thdo van diéu chinh dp suat khi dang nau an. Ludn rdt
phich cdm clia ndi dién dp suat va doi cho dén khi dp suat da
x4 dang k&.

D& thdo van didu chinh dp suit.

1 N6i ldng 6¢ phia dudi bing cdch van 8¢ nguoc chigu kim ddng
hé.

2 Kéo 8¢ ra va lay van diéu chinh dp sudt ra khdi mdy.

D& l4p van didu chinh dp suat:

7 Taiché

Khéng vit san phim cling chung véi rdc thai gia dinh théng thuong
khi ngimg str dung né, ma hdy dem san pham dén diém thu gom
chinh thic dé téi ché. Lam nhu véy s& gitip bao vé méi trudng.
Lam theo cdc quy dinh tai qudc gia clia ban dbi véi viéc thu gom
riéng cac san phdm dién va dién . Viec vit bd ddng cch s& gitip
phong trdnh cdc hdu qua xau cho mai trudng va stc khde con

nguoi.

8 Bao hanh va dich vu

Néu ban can dich vy hodc théng tin, hay gap truc trdc, hdy vao
website ctia Philips tai www.philips.com hodc lién hé Trung Tam
Cham Séc Khach Hang ctia Philips & nudc ban. Ban c6 thé tim thay
s6 dién thoai clia trung tdm nay trong phiéu bao hanh toan cau.
Néu khéng cé Trung Tam Cham Séc Khdch Hang nao & nudce ban,
hay lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

9 Xt ly su c6

Néu ndi dién dp suat khdng hoat déng binh thudng hodc chat luong
nau khong t6t, hay tham khio bang sau day. Néu ban khong thé giai
quyét duoc van dé, hay lién hé véi trung tdm dich vu hodc Trung
tam Cham séc Khdch hang cdia Philips tai nudc ban.

Su cé

Giai phap

Toi gdp khd khan khi
ddng ndp trén.

Vong dém duoc 18p khéng ding cdch. Dam
b&o rang vong dém duoc 1&p dung cach
xung quanh phan bén trong clia ndp trén.

Phao chin chét khda, An phao xubng sao
cho phao khéng chan chét khda.

Téi gip kho khin khi
m& ndp trén sau khi
dp sudt da xa.

Pha van chua ha xudng. An phao xudng.

Thc @n khong
chin kg.

Bam bao rang khéng cd vat la trén dé
nhiét va phfa bén ngoai ndi trong trudc khi
bat ndi dién dp suat.

D& nhiét bi hong, hodc ndi trong bi bién
dang. Mang n&i com dién dén dai ly Philips
clia ban hodc trung tdm dich vu do Philips
Gy quyén.

Khéng khi hodc hoi
nudc ro i ra khoi
phia dudi ndp.

Vong dém duoc 18p khong ding cdch. Dam
b&o rang vong dém duoc 1&p dung cach
xung quanh phan bén trong clia ndp trén.

NAu thirc an

Bl oo

* Khéng cho thic an hodc chat 1dng vao ndi trong it hon 1/3 hodc
nhiéu hon 2/3 ndi.

® Véithic dn s€ nd ra trong khi ndu dn, khong cho thic an va chat
[dng vao ndi trong qud 1/2 ndi.

* D& nau com, thuc hién theo cdc chi bio muc nudc phia bén trong
clia ndi trong. Ban ¢ thé digu chinh muc nudce cho cac loai gao
khdc nhau va theo s& thich cla riéng ban. Khéng ndu nhiéu hon sé
luong duoc ghi & trong ndi.

* Dim bao ring phao ha xudng trudc khi nau.

1 Hay thuc hién theo cdc budc chuln bj trong muc St dung ndi
dién dp suat”.

2 Cém phich cdm vao & cdm dién.

3 Xoay cong tic bat/tt sang vi trf“I" d& bat thiét bj.

Ly Chi bdo lam ndng ( Heating ) bat sdng.
Ly N&i dién dp suat bat dau lam ndng va tang dp suat.

4 Xoay nim digu khién theo chigu kim déng hd dé chon thai gian
giCr dp suat.

5 Khindi dién dp sudt dat dén dp sudt hoat dong, chi bdo lam ndng
(Heating ) tt va chi bdo gitt dp suat ( Keep Pressure ) bat sdng.
Ly N&i dién dp sudt vao ché dé gilr dp suat.

6 Khi thoi gian gitr dp sut da hét, ndi dién ap suét tu dong chuyén
sang ché do6 git am.

7 Xoay van didu khién dp suat dén vj tri thong hoi ( Vent )-

Ly N&i dién dp suat bat dau xa dp suat.
Ly Phao ha xuéng khi dp sudt xa ddng ké.

8 Gilr tay cdm ndp trén va xoay ndp theo chiéu kim ddng hd cho
dén khi ndp khong thé xoay nifa, sau dé nhic nip 1én.

Bl oo

* Khindu xdp hodc chat 1&ng sdnh, khdng x& dp suét bang cach xoay
van diéu chinh dp suat dén vi trf théng hoi, néu lam nhu vy chat
I6ng c6 thé bin ra tir van didu khién dp suit. Doi cho dén khi dp
suat duoc xa mét cach tu nhién va phao da rét xudng dé& mé
nép trén.

* Khindi dp suat dang bat, xoay nim diéu khién va dit thoi gian gitr
4p suat. Lam nhu vay dé trdnh cho ndi dp sudt tu dong chuyén
sang ché d6 gitr am sau khi lam ndéng.

* B6 hen gio gilt dp suat s& bat ddu dém khi da dat dén 4p suét
hoat déng.

® Sau khi két thic ndu an va 4p sut da xa, rdt phich cdm clia ndi
dién dp suat dé it chic nang git 4m hoic khi khdng st dung.

C6 thic an dong lai & vong dém. Bam bao
rang vong dém sach.

Ndp trén déng khéng ding cdch. Bam bao
rang ndp trén déng ding cdch.

Murc dp suat bén trong thiét bi khong
binh thuong. Trong trudng hop nay, van
an toan sé nha ra hoi nudc. Mang thiét
bi dén dai ly Philips ctia ban hodc trung
tam dich vy do Philips ty quyén.

Khong khi hodc hoi | C6 thiic @n dong lai trén vong cao su cla
nudc ro ri ra khdi van phao. Lam sach vong cao su clia van
van phao. phao.
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A AA = ano 12-18 Tm TR | BE = e =
-l;lhhyet‘do g\u am : Z(;sohC HFg (Chop) v ELEmUERE,
i gian gitr dp sudt -30 phut i 4% (Rice 12-18 - Rk 2on R
1 ’{@REg EEEjJL% i ( ) - &ggﬁﬁ%’@ﬁim%o iIREHE
) ) ) ) o o \ 4 ( Congee ) - °
Ghi cha BRI, YOYEInSRE! AT ERERD =X CAE s 18-24 FEAREEF. WRENF LS.
IR(EISS, IBTE wwwphilips.com/welcome EERHER) % (3o0P) EENNENRE, EXERT, =
® [uén rut ph\'ch cdm cla thiét bi néu khéng st dung trong mét o 40 (Beef ) 18-24 DREEREN. {ﬁﬂgiF%ﬁfE:éﬁ@
khoang thoi gian dai, T EFIBREHER, e SFBEENNE
2 @%ﬁﬂ%:ﬁ *p (Mutton) - FPIRSHL
A - \ D2 ~ E%M (Tenderloin) 24-30 FFEPETRY | FFRNGRBFERYREY. 55
6 Vésinh va Bao du‘o'ng BENRTES IR — 2130 SRR, SZFIRAIRRE
BT BPER F&# (Tendon) FFENIGRET RN, BHRERE,
AL g = — - N
Ghi chi = REF S (Beans) 2430 R AIERET | BRERBFRNE RN,
" FARFE, LT EWRERL ISR, BEATmiE
* Rut phich cdm clia ndi dién dp suit ra khoi & cim dién trudc khi 2R AL EFIBEER, WE R
lam sach ndi. mﬁ WEFRS L.
* Cho cho t6i khi ndi dién dp suat di ngudi trudce khi lam sach. o ZEILURIERYMNSEM RN ASIFEERRERE,
@ |BRIEHE s
@ |iFF1E @ | MATT s -
Bén trong o z7 ® | MEER LIRFIREIPRIER
Bén trong ndp ngoai va than chinh: @ [T ®) | KL=
* Lau sach biing vai &m vét kho. . =
* Dam bao ldy ra hét thic an dinh trong ndi dién dp suat. Olllel = k2l !
Dé nhiet: © | FBIRHERL, ® | t= . EOESEIRRMIRER., SURTRENEN
* Lau sach biing vai &m vét kho. @ | R2 RELEF HEAHEFR E DR,
* L4y ra hét thic in dinh trong ndi biing vai dm vt khd hoic tam apzE] @ | NPIETRIT
xia rang ® |On/OffFF X RIE/IRRIERAT EIREBRER

Vong dém:
* Ngim vao nudc dm va lau sach bang miéng x8p.

Bén ngoai

B& mit clia ndp ngoai va bén ngoai than chinh:

* Lau sach biing vai m nhiing nudc x& phong.

* Chi str dung vai khd va mém @& lau sach bang digu khién.

* Dam bao ldy hét thic dn bdm xung quanh van diéu chinh dp sudt
va van phao.

Van diéu chinh dp sudt va van phao:

* Théo van digu khién 4p suit, ngdm trong nudc 4m va lam sach
bing miéng xdp.

* Dung tam loai bd thiic n con lai trong van digu khién dp suat
va van phao.

Phu kién

Thia com, méi xdp va ndi trong:
* Ngam vao nudc ndng va lau sach bing miéng x6p.

3 BERfERZAE

1 BREFRIFTEREMH,
2 MNABHEUE BN,
3 BEXERAMEEEREDRBG (257 5E”

—=).
i*

s FaERZAEl, BRIMEBENRESHFHEERE TR, ‘

4 (ERBEHE
FERBENRZERYZA, BHEHITIEIVESIE:
1 BRESFFRFINETEE., EELSXEFBH, Ra

LR,

2 NEBENRPRERR, SEETFNRMRARR.

3 BRBRERENSR.

4 BLEMERENRPEEISIHIEE, tEHERT
B, GRIAE WS —,

5 BEDEHIREREREIE (Seal),

1 PHEHIEE T HIEE, EEETR,

2 fUERIZBEF B RIER .

BLAEERER:

1 BT AMREZERIRER,

2 HIRREEOESUE (@), FEEMEFESR.
3 IRETEIERRE, EEEEE,

Bs HD2103
BUE R I 900 K
MEDE 5.0 7+
(RimimE 60-80°C
1R ERTIE] 0-30 %%

iE

o WMRKEIEIRA, Spikiermissk.




